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II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.4.

I.3.

I.2.

I.1.

See the notice on TED website 25837-2015 - Competition
Germany-Aichach: Sanitary fixture installation work
OJ S 17/2015 24/01/2015
Contract notice
Works

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Landkreis Aichach-Friedberg vertreten durch den Landrat Herrn Dr. Klaus 
Metzger

: Landratsamt Aichach-Friedberg, Münchener Str. 9Postal address
: AichachTown

: 86551Postal code
: GermanyCountry

: Landratsamt Aichach-Friedberg, Kommunales Bauwesen-HochbauContact person
: Herrn Dipl.-Ing. (FH) Gerd PelzerFor the attention of

 E-mail: gerd.pelzer@lra-aic-fdb.de
: +49 8251924826Telephone

: +49 8251924829Fax
Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.lra-aic-fdb.de

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
GyM Neubau eines Gymnasiums mit Mensa in Mering.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Main site or place of performance: Tratteilstraße 34, 86415 Mering.
NUTS code DE275 Aichach-Friedberg

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/25837-2015
mailto:gerd.pelzer@lra-aic-fdb.de?subject=TED
http://www.lra-aic-fdb.de
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II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

II.1.5.

II.1.4.

The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
3030 Sanitär, 1. Bauabschnitt.

CPV code(s)
45332400 Sanitary fixture installation work

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Gebäudegrunddaten:
— Gebäudegrundfläche ca. 2 800 m²;
— Geschossfläche ca. 10 200 m²;
— Außenmaße: ca. 92 m x 31 m;
— viergeschossig (inkl. Teilunterkellerung);
— umbauter Raum: 44 500 m³;
— 2 Treppenhäuser.
Die Sanitärarbeiten umfassen:
— Abwasserleitungen: ca. 1 000 m;
— Trinkwasserleitungen: ca. 1 350 m;
— Einrichtungsgegenstände: ca. 150 Stück;
— Trockenbau Tragegerüste: ca. 150 Stück;
— Feuerlöschleitung „trocken“: ca. 40 m;
— Entnahmekästen: ca. 7 Stück;
— Einspeisekästen: ca. 2 Stück;
— Gasleitungen DN 15-40: ca. 150 m;
— Doppel-Hebeanlage: 1 Stück.
Erbringung von Planungsleistungen:
— Detail- Werkstatt- und Montagezeichnungen als PDF und DXF/DWG-Datei;
— Nachweise und Zeichnungen in prüffähiger Form als PDF und DWG/DXF-Dateien;
— Projektdokumentation.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 11.5.2015.  24.6.2016Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information
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III.2.3.

III.2.2.

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

III.1.1.

III.1. Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Vertragserfüllungsbürgschaft eines in der EU zugelassenen Kreditinstitutes über 5 % der 
Auftragssumme, sofern die Auftragssumme mehr als 250 000 EUR ohne Umsatzsteuer 
beträgt.
Die für die Mängelansprüche zu leistende Sicherheit beträgt 3 % der Abrechnungssumme 
einschließlich erteilter Nachträge.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
Zahlungsbedingungen gemäß VOB/B.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Bietergemeinschaften sind unter folgenden Bedingungen zugelassen:
Bietergemeinschaften sind zugelassen, wenn jedes Mitglied der Bietergemeinschaft 
gesamtschuldnerisch haftet und ein Mitglied als Projektleiter und Ansprechpartner dem 
Auftraggeber gegenüber benannt und mit uneingeschränkter Vertretungsbefugnis ausgestattet 
wird.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: Die Eignung ist durch Eintragung in die Liste des 
Vereins für Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) oder 
Eigenerklärungen gemäß Formblatt „Eigenerklärung zur Eignung“ nachzuweisen. Gelangt das 
Angebot eines nicht präqualifizierten Bieters in die engere Wahl, sind die im Formblatt 
„Eigenerklärung zur Eignung“ angegebenen Bescheinigungen innerhalb von 6 Kalendertagen 
nach Aufforderung vorzulegen. Beruft sich der Bieter zur Erfüllung des Auftrags auf die 
Fähigkeiten anderer Unternehmen, ist die jeweilige Nummer im Präqualifikationsverzeichnis 
oder sind die Erklärungen und Bescheinigungen gemäß dem Formblatt „Eigenerklärung zur 
Eignung“ auch für diese anderen Unternehmen vorzulegen.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Die Aufgliederung des Personals der letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahre ist entsprechend dem Formblatt „Eigenerklärung zur Eignung
“ vorzulegen.
Minimum level(s) of standards possibly required: Durchschnittlicher Jahresumsatz der letzten 
3 abgeschlossenen Geschäftsjahre: mindestens 1 000 000 EUR.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Referenzbescheinigungen für mindestens 3 vergleichbare Leistungen in den letzten 3 
Geschäftsjahren mit den im Formblatt „Eigenerklärung zur Eignung“ vorgegebenen Angaben 
sind vorzulegen.
Minimum level(s) of standards possibly required:



25837-2015 Page 4/6

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

Drei vergleichbare Referenzprojekte aus den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren:
100 Stück Einrichtungsgegenstände, 1 500 m Rohrleitungsinstallation.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
GyM 621-1/14.1.1

Previous publication concerning this procedure
Prior information notice
Notice number in the OJ S:   4.3.20142014/S 44-072622 of

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document
Time limit for receipt of requests for documents or for accessing documents: 20.2.2015
Payable documents: yes

Price: 28,00 EUR
Terms and method of payment: Der Anforderung ist ein Nachweis über die getätigte 
Überweisung des vorgenannten Entgelts (z. B. Scan des Überweisungsträgers) beizufügen:
Empfänger: Landkreis Aichach-Friedberg;
Kreditinstitut: Sparkasse Aichach-Schrobenhausen;
Verwendungszweck: 3030 – Sanitär 1. BA.;
IBAN: DE 40 7205 1210 0000 0024 51;
BIC: BYLADEM1AIC.

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
10.3.2015 - 11:30

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/072622-2014
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5. Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
German.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
until: 20.4.2015

Conditions for opening of tenders
Date: 10.3.2015 - 11:30
Place:

Landratsamt Aichach-Friedberg, Münchener Str. 9, Zimmer 145 (1. OG), 86551 Aichach.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
Information about authorised persons and opening procedure: Bieter und deren 
Handlungsbevollmächtigte.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Vergabekammer Südbayern bei der Regierung von Oberbayern

: Maximilianstraße 39Postal address
: MünchenTown

: 80538Postal code
: GermanyCountry

 E-mail: poststelle@reg-ob.bayern.de
: +49 8921760Telephone

: +49 8921762914Fax

Review procedure

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Vergabekammer Südbayern bei der Regierung von Oberbayern

: Maximilianstraße 39Postal address
: MünchenTown

: 80538Postal code
: GermanyCountry

 E-mail: poststelle@reg-ob.bayer.de
: +49 8921760Telephone

: +49 8921762914Fax

mailto:poststelle@reg-ob.bayern.de?subject=TED
mailto:poststelle@reg-ob.bayer.de?subject=TED
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Date of dispatch of this notice
21.1.2015


